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WETSONTWERP
op de Belgische nationaliteit,

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE REGERING.

Art. 10.

1. - In § 1 het eerste lid vervangen door wat volgt:
« S 1. Onverminderd het bepaalde in artikel 22, § l ,

toorden de oerklaringen met bet oog op de verkrijging, het
verlies of de berkrijging van de Belgische naiionaliteit inge-
scbreuen, hetzij in het register van de akten van geboorte,
hetzi] in bet aanuullend register, beteii in een in dubbel
gehouden biizonder register. »

2. - In dezelfde § 1 het tweede lid weglaten.

Art. 13.

1. - Tussen 3° en 4° een 3'bis invoegen, luidend als
volgt:

« 3°bis. het kind dat uiordt geadopteerd door een persoon
van Belgische nationaliteit of door ttoee ecbtgenoten uraar-
van de man Belg is,

» Hetzelide geldt uoor het kind dat in het geual van
artikel 346, derde lid, van het Burgerlijk: Wetboek, door een
man van Belgische nationaliteit uiordt geadopteerd, »

2. - Het 4° vervangen door wat volgt:
« 4° het in België geboren statenloos kind dat door adoptie

toordt gewettigd of dat geadopteerd uiordt door twee echt-
genoten uraaruan de vrouw de Belgische nationaliteit bezit,
en dat door die u/ettiging of door die adoptie de vreemde
nationaliteit van de man niet verkrijgt.

» Hetzellde geldt uoor het in België geboren statenloos
kind dat in de geuallen van de artikelen 346, derde lid, en
368, S 1, uceede lid van het Burgerlijk: Wetboek door adoptie
uiordt gewettigd 0/ geadopteerd door een Belgische vrouw. "
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Art. 10.

1. - Au § 1, remplacer le premier alinéa par ce qui suit:
« l 1. Sans préjudice de l'article 22, § 1, les déclarations

faites en vue d'acquérir, de perdre ou de recouvrer la natio-
nalité belge sont inscrites soit dans le registre aux actes de
naissance, soit dans le registre supplétoire, soit dans un
registre spécial tenu en double. »

2. - Au même § 1, supprimer le second alinéa.

Art. 13.

1. - Entre les 3° et 4" insérer un 3'bis libellé comme
suit:

« ]Obi5. l'enfant qui est adopté par une personne de natio-
nalité belge Olt par deux époux, lorsque le mari est Belge.

» Il en est de même de l'enfant qui, dans le cas prévu à
l'article 346, alinéa 3, du Code civil, est adopté par un
homme de nationalité belge. »

2. - Remplacer le 4° par ce qui suit:
«4" l'enfant apatride, né en Belgique, qui est légitimé

par adoption me adopté par deux époux, lorsque l'épouse est
Belge et que l'enfant n'acquiert pas par cette légitimation ou
cette adoption la nationalité étrangère du mari.

» Il en est de même de I'enfant apatride, né en Belgique,
qui, dans les cas prévus aux articles 346, alinéa 3, et 368,
§ 1, alinéa 2, du Code civil, est légitimé par adoption ou
adopté par une femme belge. »

Voir:
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Art. 14.
Dit artikel weglaten,

Art. 16.

1. - Tussen 3° en 4° een 3'bis invoegen, luidend als
volgt:

« 3°bis het in België geboren hind dat wordt geadopteerd
door een persoon die in Belgiê geboren is 0/ door tu/ee ecbt-
genoten u/aaruan de man in België geboren is,

» Hetzelfde geldt voor het kind dat in bet geual van arti-
kel 346, derde lid, van het Burgerlijk Wetboek wordt
geadopteetd door een man die in Belgiê geboren is. »

2. - Het 4° vervangen door wat volgt :
« 4" het in België geboren statenloos kind dat door adoptie

wordt geu/ettigd of dat geadopteerd wordt door uoee echt-
genoten u/aaruan de vrouw in België geboren is, en dat door
die wettiging of door die adoptie de ureemde nationaliteit
van de man niet verkrijgt.

» Hetzelide geldt uoor het in België geboren statenloos
kind dat, in de gevallen van de artikelen 346, derde lid, en
368, Sttweede lid, van het Burgerlijk; Wetboek, door adop-
tie wordt geu/ettigd of geadopteerd door een vrouw die in
Belgiê geboren is. »

Art. 17bis (nieuw).

Een artikel 17bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt :
« Artikel 17bis. - In afwijking van de bepalingen van

de artikelen 13 en 16 uloeit de verkrijgÎ11g van de Belgische
nationaliteit niet voort uit:

» I" de vrijwillige of gerechtelijke erkenning van een kind,
na het vonnis of het arrest dat zijn wettiging door adoptie
homologeert of uitspreeks,

» 2" de vrijwillige of gerechtelijke erkenning van een kind
door een derde, na het uonnis of het arrest dat zijn adoptie
homologeert of uitspreekt;

» 3" de urettiging van een kind na het uonnis of bet
arrest dat zi;n adoptie of wettiging door adoptie homoiogeett
of uitspreekt, u/anneer zij uitgaat van derden ot, na de echt-
scbeiding, van een der ecbtgenoten die het geadopteerd ot
door adoptie gewettigd bebben en van diens nieuu/e
ethtgenoot. »

Art. 18.

1. - In S 1 het 4° vervangen door wat volgt :
« 4° het in een vreemd land geboren kind wiens adoptant

vroeger de hoedanigbeid van Belg heeft gehad, "

2. - Dezelfde § 1 aanvullen met een 5°, luidend als
vollJl :

« 5" het kind, geboren in een vreemd land, dat is geadop-
teerd door twee echtgenoten uiaaruan de man vó6r deze
adoptie de boedanigheid van Belg heelt gebad, of waaruan
de vrouw op het ozenblil« t'an deze adoptie of uoordien de
hoedanigheid van Belg bezat of heeit bezeten,

» Hetzelide geldt voor het kind, geboren in een oreemd
land, dat in het geval van artikel 346, derde lid, van het Bur-
gerlijk Wetboek is geadopteerd door een vrouw die op het
ogenblik van deze adoptie of uoordien de boedanigheid van
Belg bezat of heeft bezeten. »
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Art. 14.
Supprimer cet article.

Art. 16.

1. - Entre le )0 et le 4" insérer un 3"bis libellé comme
suit:

« ]Obis l'entant, né en Belgique, qui est adopté par une
personne née elle-même en Belgique ou par deux époux,
lorsque le mari est né lui-même en Belgique.

» 11 en est de même de l'enfant qui, dans le cas prévu
à l'article 346, alinéa 3, du Code civil, est adopté par un
homme né lui-même en Belgique. »

2. - Remplacer le 4° par ce qui suit:
« 4° l'enfant apatride, né en Belgique, qui est légitimé

par adoption ou adopté par deux époux, lorsque l'épouse est
née elle-même en Belgique et que l'enfant n'acquiert pas par
cette légitimation ou cette adoption la nationalité étrangère
du mari.

» Il en est de même de l'enfant apatride, né en Belgique,
qui, dans les cas prévus aux articles 346, alinéa 3, et 368,
§ 1, alinéa 2, du Code civil, est légitimé par adoption ou
adopté par une femme née elle-même en Belgique. »

Art. 17bis (nouveau).

Insérer un article 17bis (nouveau), libellé comme suit:
« Article 17 bis. - Par dérogation aux dispositions des

articles 13 et 16, n'entraînent pas l'acquisition de la nationa-
lité belge:

» 1° la reconnaissance volontaire ou judiciaire d'un enfant
postérieure au jugement ou à l'arrêt homologuant ou pronon-
çant sa légitimation par adoption;

» 2° la reconnaissance volontaire ou judiciaire d'un enfant
par un tiers, postérieure au jugement ou à raTTêt homolo-
guant ou prononçant son adoption;

» 3" la légitimation d'un entant postérieure 'au jugement
ou à /'arrêt homologuant 0/1 prononçant son adoption ou
sa légitimation par adoption, lorsqu'elle émane de tiers ou,
après divorce, de l'un des époux qui ont adopté ou légitimé
par adoption et de son nouveau conjoint. »

Art. 18.

1. - Au § 1, remplacer le 4° par ce qui suit:
« 4" /' enfant, né à î étranger, dont I'adoptant avait eu

précédemment la qualité de Belge. JO

2. - Compléter le même § t par un S° libellé comme
suit:

« 5° l'enfant, né à l'étranger, qui a été adopté par deux
époux, lorsque le mari avait eu avant cette adoption la
qualité de Belge ou lorsque l'épouse possédait au moment de
cette adoption ou avait eu précédemment la qualité de Belge.

» Il en est de même de l'enfant, né à l'étranger, qui, dans
le cas prévu à l'article 346, alinéa 3, du Code civil, a été
adopté par une femme qui possédait au moment de cette
adoption ou avait eu précédemment la qualité de Belge. »



Art. 21.

t. - In § 3, tussen de ccrste twec ledcn, ccn rueuw lid
invocgen, luidend als volgt:

« Artikel 30, )' 2, tureede lu}, is mede uan tocpassing. »

2. - In § 4, « in fine " van het ecrstc lid, de volgende
woorden weglaten: « alsrnede ,'811 de akrc van gcboorte van
de betrokkenen, indien die akte in België is opgernaakr of
overgeschreven, of op hcr Ministerie van Buitenlandsc Zaken
is neergelegd ".

Art. 24.

In het tweedc lid, eerste regel, het woord « echter » weg-
laten.

Art. 3D.

Paragraaf 1 vervangen door wat volgt :
« § 1. Indien de aanurager van naturalisatie zijn gewone

verbliifplaats in Belgiê beeft, richt bi] zijn verzoekschrift bi]
een ter post aangetekende brief aan de Minister van [ustitie,
Bij ontstentenis uan een zodanige t'erbliifplaats, wordt de
aanuraag ajgegeven aan het booid van een Belgische diplo-
matieke zending of consulaire post.

» De aanuraag, sarnen met de stukken tot stauing waar-
van de lijst door de MitlÎster van [ustitie tuordt uastgesteld,
is alleen dan ontvankelijk. uianneer daarbi] de kwijting is
geuoegd, afgegeven door de ontuanger der registratie, uraarutt
blijkt dat het registratierecht toepasselijk inzake naturalisatie
is uoldaan, »

Art. 35.

« In fine » van dit artikel de woorden
« van artikel 14 bevindt »

vervangen door de woorden
« van artikel 17h1S beuindt »,

Art. 36,

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:
« De Staat van Belg uerliest :
» 1° het kind dat door adoptie uiordt geu/ettigd of dat

wordt geadopteerd door tu/ee ecbtgenoten uiaaruan de man
een vreemdeling is, en dat door die ioettiging of door die
adoptie de nationaliteit van de man uerhrijgt of die reeds
bedt.

» Hetzelfde geldt voor he: kind dat, in de geuallen van de
artikelen 346. derde lid, en 368, § 1, tu/eede lid, uan bet
Burgerliik: Wetboek, door adoptie wordt geu/ettigd of wordt
geadopteerd door een man van oreemde nationaliteit;

.~.,20 bet kind dat door een persoon van ureemde natio-
naliteit wordt geadopteetd, en door die adoptie de nationa-
liteit van de ac/optant verkri;gt, of die reeds bezit. »

. Art, 39,

1. - In § 4 het eerste Iid vervangen door wat volgt :
« S 4. Is het .artest bij verstek geu/ezen, dan toordt het

na betekening, tenzi] deze aan de persoon is gedaan, bi; uit-
treksel bekendgemaakt in tuiee nieuu/sbladen van de provin-
cie en in bet Belgisch Staatsblad, »
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Art. 21.

1. - Au § 3, entre les deux premiers alinéas, insérer un
nouvel alinéa libellé comme suit :

« I: article 30. J 2, est applicable. »

2. - Ail § 4, « in fine » du premier alinéa, supprimer
les mots « ainsi que de l'acte de naissance Je l'intéressé si
cet acte a été- dressé ou transcrit en Belgique ou déposé au
Ministère des Affaires étrangères »,

Arr, 24.

Au deuxième alinéa, première ligne, su~primcr le mot
Toutefois ".

Arr. 30.

Remplacer le § 1 par cc qui suit:

« .§ 1. Lorsque le demandeur en naturalisation a sa rési-
dence habituelle en Belgique, il adresse sa requête ml Ministre
de la Justice par lettre recommandée à la poste. A défaut
d'une telle résidence. la requête est .remise au cbe] d'une
mission diplomatique ou d'tilt poste consulaire belge.

» La demande, accompagnée des documents justificatifs
dont la liste est établie par le Ministre de la Justice, n'est
recevable que si elle est accompagnée de la quittance délivrée
par le receveur de l'enregistrement établissant le paiement
du droit d'enregistrement applicable en matière de' natura-
lisation. x

Art. 35.

« In fine » de cet article, remplacer les mots

« à l'article 14 »

par les mots
« à l'article 17bis ».

Art. 36.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:
« Perd la qualité de Belge;
» lU l'entant qui est légitimé par adoption ou adopté par

deux époux lorsque le mari est étranger et que l'enfant
acquiert par cette légitimation ou cette adoption la natio-
nalité du mari ou s'il la possède déjà.

)' JI en est de même de l'enfant qui, dans, les cas prévus.
aux articles 346., alinéa 3, et 368, § 1, alinéa 2, du Code civil,
est légitimé par adoption ou adopté par un homme de natio-
nalité étrangère;

» 2U l'enfant qui est adopté par une. personne-de natio-
nalité étrangère, s'il acquiert par cette adoption la nationalité
de l'adoptant ou s'il la possède déjà. »

Art. 39.

1. - Au § 4, remplacer Je premier alinéa par ce qui suit:
« .~ 4. Si l'arrêt est rend" par défaut, ii, est, après sa

signification, à moins que celle-ci ne soit faite à personne],
publié par extrait dans deux journaux de la province et au
Moniteur belge. ».
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2. - In § 7 hct ecrsre lid aanvullen met wat volgt :
« Daarenbouen ioordt ill uoorkomend geual uan het arrest

melding gemaalu op de kant uan de akt e met de uerklating
uiaarbi] betroklcene de Belgische nationaliteit lsad uerh.regen
of van de akte van ouerscbriji/ing l'an de naturalisatic die
hem uras uerleend. »

Art. 45.
Dit artikel weglaten.

Art. 46.

In § 1 het tweede lid vervangen door wat volgt :
« Het natuurliik kind dai niet meer minderiatig is en

u/iens ajstamming alleen ten aanzien van ziin moeder is uast-
gesteld, kan uerklaren haar staat te toillen uolgen, indien zii,
aluorens hij de leeftijd van 2S [aar bee]! bereiei, Belg u/ordt
door naturalisatie. »

Art. 48.

1. - Paragraaf 1 vervangen door wat volgt :
" .~ 1. De Raad is samengesteld uit :
JO lQ een uoordtter en een onderuoorzitter gekozen uit de

toerkende of gepensioneerde leden van de Raad van State;
» 2Q een u/erkend of gepensioneerd raadsbeer in 'ieder

ho] van beroep;
» 3· een werkend of gepensioneerd raadsbeer van bet

arbeidshof in ieder arbeidsho];
» 4° tuiee u/erkende of gepensioneerde ambtenaren van de

dienst van het Ministerie van [ustitie die bevoegd is in aan-
gelegenheden van nationaliteit en ten minste de graad van
rechtskundig adviseur bebben. »

2. - Tussen § 1 en § 2 een § 1bis invoegen, luidend als
volgt :

« S 1bis. De Koning ka" euenveel plaatsueruangende leden
als werkende leden aanuiijzen. »

Art. 76.

Het 20 van dit artikel weglaren.

Art. 82.

Dit artikel aanvuUen met een § 4, luidend als volgt :
« S 4. De bepalingen van de artikelen 242 tot 246 van het

• koninklijk besluit nr. 64 van 30 nouember 1939, boudende
het WetbClek der registratie-, bypotheek- en griffierechten,
beuestigd door de wet van 16 [uni 1947, bliiuen toepasseliik
op' de naturalisaties uerleend op aanvragen die vóór de inurer-
kingtreding van deze wet uierden ingediend,

» De bepalingen van artikel270', in betzelide besluit inge-
voegd bij de wet van 1 iul! .1960, bliiuen toepasseliik op de
optieuerklaringen die vóór de inurerkingtreding van deze u/et
uerden afgelegd. »

VERANTWOORDING.

1. uan de amendementen op de artikelen 10, 21, S 4, eerste lid, en
39. S 7, eerste tu.

<I) Men moet ermee rekening houden clat in sommige gemeenten
gebruik wordt gemaakt van een aanvullend regisrer, waarin de natio-
oaliteirsakten zouden kunnen worden ingeschreven, In dar geval is
het nier nodig dat de gemeenren eveneens een bijzonder regisrer voeren.

h) De verrneldingen ter zake van de nationaliteit, op de kant van de
akte van geboorte, berreffen in feite alleen de gevallen waarin de

4

2. -_. Au § 7, compléter comme suit le premier alinéa :

« En outre l'arrét est mentionné, le cas échéant, en marge
de Lacte contenant la déclaration par laquelle l'intéressé
avait acquis la nationalité belge 01/ de ,.acte de transcription
de la naturalisation qui lui ai-ait été accordée. »

Art. 45.
Supprimer cet article,

Art. 46.

Au § 1, remplacer le deuxième alinéa par cc qui suit:
« L'enfant naturel qui n'est plus mineur et dont seule la

filiation maternelle est établie, peut déclarer son intention de
suture la condition de sa mère, si celle-ci devient Belge par
naturalisation avant qu'il ait atteint l'âge de 25 ans. »

Art. 48.

1. - Remplacer le § 1 par ce qui suit:
« J 1. Le Conseil se compose de:
» 1" un. président et lm vice-président choisis parmi les

membres, en fonctions ou pensionnés, du Conseil d'Etat;
» 2° tin conseiller, en [onctions ou pensionné, de chaque

cour d'appel;
» JO un conseiller à la cour du travail, en fonctions ou

pensionné, de chaque cour du travail;
» 40 deux fonctionnaires, en fonctions ou pensionnés, du

Ministère de la Justice qui a dans ses attributions les ques-
tions de nationalité et ayant au moins le grade de conseiller
juridique. ~

2. - Entre le § 1 et te § 2 insérer un § ibis libellé comme
suit:

« § 1bis. Le Roi peut désigner des membres suppléants en
nombre égal à celui des membres effectifs. »

Art. 76.

Supprimer te 20 de cet article.

Art. 82.

Compléter cet article par un § 4 libellé comme suit:
« § 4. Les dispositions des articles 242 J 246 de l'arrêté

royal n" 64 du 3D novembre 1939, contenant le Code des
droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, confirmé
par la loi du 16 juill 1947, demeurent applicables aux natura-
lisations accordées ensuite de demandes introduites avant
l'entrée en vigueur de la présente loi.

» Les dispositions de l'article 2708• inséré dans le même
arrêté par la loi du 12 juillet 1960, demeurent applicables aux
déclarations d'option faites avant l'entrée en vigueur de la
présente loi. »

JUSTIFICATION

1. des amendements aux articles 10, 21, S 4, alinéa 1, el 39, S 7,
alinéa 1.

a} Il y a lieu de tenir compte du fait que, dans certaines communes,
existe un registre supplétoire où pourraient être inscrits les actes de
nationalité. Dans ce cas il ne serait pas nécessaire pour ces communes
d'avoir en outre un registre spécial.

h} Les mentions faites en marge de J'acte de naissance en matière
de nationalité ne concernent pratiquement que les cas où l'acquisition



verkrijging of hcr vcrlics van de Belgische narional itcit her recht-
strccks gevolg is van ccn wilsuiting. De aanwczigheid of hct ont-
breken van ecu vcrmelding is dus nier voldocnde orn de nationalircir
van de betrokkene te bepalcn.

Bovendien kan men vaststellcn clat die vcrmeldingcn op de kant
van de akte van geboortc betrekkelijk vuak wordcn vcrouachrz anrnd,
wat tot gevolg heefr dar men zich nier op het ontbreken van ver-
meldingcn kan verlaten.

In foire vindt men in de inschrijvingen in het bevolkingsregister alle
gcgevens om ccn akre van natinnalireit zonder behulp van de akre
van geboorre terug te vindcn,

Alleen de vcnncldingcn op de kant van de akte van nationaliteit
blijvcn onontbccrlijk met hcr oog op de uanvulling of de verbetering
van die akte.

Artikel la, § 1, twcede lid, kan vervallcn aangezicn de overschrij-
ving van de naturalisa ties en Yan de arrcstcn van vcrvallenverklaring
van de Belgische narionalircir gcrcgcld wordt bij andere bepalingen
van het oniwerp (arr. 30, § 7, en 39, § 7).

2. van de amendcmenten il, verband met de geuolgen van de adoptie
op de nationaliteit,

Volgens de vigerende gecoördineerde wetten betreffende de natio-
nalircir verkrijgt her vrecmd kind dar door ecn Bclg wordt gewertigd
door adoptie, de Belgische narionaliteir. Daarenrcgcn kan een vree~d
kind dar door een Bclg wordt geadopreerd - of wiens adoptie-
ouder Belg wordt - pas voor de Belgische nationaliteit opteren op
de leeftijd van 16 jaar.

Het onrwerp verruimt de mogelijkheden voor de automatlsche ver-
krijging van de Belgische nationaliteit ingevolge wettiging door adop-
tic, doch handhaaft her vereisre van de oprie in de gevallen van
adoptie en voerr, voor bepaalde gevallen van wettiging door adoptie,
clat vereiste in.

Het aanral wertigingen door adoptie is groot (2033 in 1~71), maar
er zijn ook nog veel adopties (503 in 1~71). De aanwending van de adop-
rie liever dan de wettiging door adoptie kan soms worden roege-
schreven aan de wil van de betrokkenen, maar kan ook zijn opgelegd,
bijvoorbeeld wanneer het gaat om een adoptie door een alleensraand
persoon of wanneer de wettiging door adoptie (of adoptie met gelijk-
aardi~e gevolgen) niet bestaat in de wetgeving die op grond van
de persoonlijke status van het kind toepasselijk is, Hier moet echrer
worden opgemerkt dat her volgens recente rechtspraak mogelijk is dar
vreemde kinderen door Belgen worden gewettigd door adoptie, zodra
in de eigen wet van her kind het beginsel van de adoptie is inge-
schreven,

De omstandigheid dat de adoptie van een vreemd kind door een
persoon die de Belgische nationaliteir bezit, het kind ten minsre tot
op de Ieefrijd van optie in zijn status van vreerndeling handhaaft,
kan aanleiding geven tot bepaalde psychologische of feitelijke moeilijk-
heden.

De optie voor de Belgische narionaliteit is zelfs onmogelijk, indien
de verblijfplaats van de betrokkene in her buitenland is gelegen.

Het is dus wenselijk op dat punt ren aunzien van de gevolgcn op
de nationaliteir geen onderscheid te maken russen de wettiging door
adoptie en de adoptie, Wellicht kan zulks aanleiding geven tot
bepaalde bijkomende gevallen van dubbele narionalireit - deze tee-
stand bestaat reeds wat de wettiging door adoptic bctreft - maar
het kind kan sreeds die toestand vanaf de leeltijd van 15 jaar ver-
helpen door van de Belgische nationaliteit af te zien. Tegen dit
bezwaar wegen ruimschoors de voordelen op, die het merendecl van
de kinderen in de verkrijging van de Belgische ncrionaiiteit op her
ogenblik van hun adoptie zullen vinden.

De invoeging van her beginsel van de verkrijging van de staar van
Belg ingevolge de adoptic vergt de wijziging van de artikelen 13, 16
en 18 van her ontwerp.

Daarmee gaat gepaard dar de adoptie van Belgische kinderen door
vreemdeliugen het verlies medebrengt van de Belgische nationaliteit
indien die kinderen aldus de naticnaliteir van de adoptanten verkrij-
gen of indien zij die nationaliteit reeds bezaten (art. 36 van het
ontwerp).

Ook artikel 45 van het onrwerp moet worden opgeheven opdat
hoofdstuk V betreffende de gevolgen van verandering van nanona-
liteit van één der ouders voor de nationalireir van het kind op
geadopreerde kinderen toepasselijk wordt.

Er zij op gewezen dar artikel 14 van het ontwerp had moeren voor-
zien in een afwijking, niet alleen van artikel 13, maar ook van arti-
kel 16. De met dat opzet gewijzigde tekst van artikel 14 werd dus
overgebracht naar afdeling 3 van hoofdstuk V, waarin de gerneen-
schappeliike bèpalingen voor de afdelingen 1 en 2 voorkomen (arti-
kel 17bis (nieuw) en wijziging van arrikel 35).

Met de inwerkingtreding van het ontwerp zullen alle personen Belg
worden die voorheen, tijdens hun rninderj arigheid, geadopreerd zijn
door een Belg of wier adoptieouder, eveneens tijdens hun rneerder-
[arigheid, vrijwillig de Belgische nationaliteit heefr verkregen of her-
kregen, Er is derhalve geen reden meer tot het handhaven van arti-
kel 76, 2", waarin een overgangsbepaling voorkornr beireffende de optie
die door adoptief-kinderen kan worden gedaan.
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ou la perte de la nationalité belge est la conséquence directe d'une
manifestariou de volonté. La présence ou I'nbsence de mentions n'est
donc pas suffisante pour déterminer la nationalité de la personne inté-
rcssée.

En outre, on constate que ces mentions en marge de l'acte de naissance
sont assez fréquemment omises, ce qui empêche que l'on puisse se fier
il l'absence de mentions.

En fait, les inscriptions des registres de population contiennent toutes
les précisions permettant de retrouver un acte de nationalité sans qu'il
soit nécessaire de recourir il l'acte de naissance,

Seules doivent subsister le> menrions faites Cil marge d'un acte de
nationalité en vue de compléter ou de réformer cet acte.

I.a suppression de l'article la, § 1, alinéa 2, est possible parce que
la trnnscriprion des uarurulisation s ainsi que des arrêts de déchéance
de la nationalité belge est prévue par d'mmes dispositions du projet
(art. 30, § 7, et 39, § 7).

2. des amendements ayant trait aux effets de l'adoption en matière
de nationalité.

Suivant les lois coordonnées sur la nationalité, actuellement en
vigueur, les enfants étrangers légitimés par adoption par un Belge
acquièrent la nationalité belge. Par contre, l'enfant étranger adopté
pat '111 Belge - ou dont l'auteur adoprir devient Belge - peut seule-
ment opter pour la nationalité belge à l'âge de 16 ans.

Suivant le projet, les possibilités d'acquisition automatique de la
nationalité helge à la suite d'une légitimation par adoption ont été
élargies mais la nécessité d'une option subsiste dans les cas d'adoption
ct elle a été introduite dans certains cas de légitimation par adoption.

Le nombre des légitimations par adoption est important (2 033 en
1971) mais il y a encore beaucoup d'adoptions (503 en 1971). Le
recours à l'adoption plutôt qu'à la légitimation par adoption résulte
peut-être de la volonté des intéressés mais il peut aussi leur être imposé
soit qu'il s'agisse d'une adoption par une personne seule, soit que la
légitimation par adoption ou une adoption ayant des effets similaires
n'existe pas dans la légitimation applicable suivant le statut personnel de
l'enfant. Remarquons cependant que d'après une jurisprudence récente,
la lézitirnarion par adoption d'un enfant étranger par des Belges est
possible dès que la loi personnelle de l'enfant connaît le principe de
l'adoption.

Le fait gue l'adoption d'un enfant étranger par une personne de
nationalité beke maintient cet enfant dans son statut d'étranger au
moins jusqu'à l'âge de l'option peut donner lieu à certaines difficultés
d'ordre psychologique ou pratique.

Une option en faveur de la nationalité belge est même impossible si
les intéressés ont leur résidence à l'étranger.

Il est donc souhaitable de ne point faire de discrimination entre les
effets, en matière de nationalité, entre la légitimation par adoption et
l'adoption, Sans doute en résultera-t-il certains cas supplémentaires de
double nationalité - cette situation existe déjà en ce qui concerne les
légitimations par adoption - mais l'enfant pourra touiours remédier à
cette situation en renonçant à la nationalité belge à partir de l'âge de
15 ans. Cet inconvénient sera largement contrebalancé par les avan-
tages que trouveront la majorité des enfants dans l'acquisition de la
nationalité belge dès Je moment de leur adoption.

L'insertion du principe de l'acquisition de la qualité de Belee à la
suite de l'adoption nécessite la modification des articles 13, 16 et 18
du projet.

Corrélativement, l'adoption d'enfants belges par des étrangers entrai-
nera la perte de la nationalité belge si ces enfants acquièrent ainsi la
nationalité des adoptants Oll s'ils la possèdent déjà (art. 36 du projet).

De même, l'article 45 du projet doit être supprimé pour rendre appli-
cables aux enfants adoptés les dispositions du chapitre V relatif aux
effets, sur la nationalité de l'enfant, d'un changement de nationalité d'un
de ses auteurs.

Il convient de noter aussi que l'article 14 du projet aurait dû apporter
une dérogation non seulement à l'article 13, mais également à l'arti-
de 16. Le texte de cet article 14, modifié en conséquence, est donc
transféré dans la section 3 du chapitre V, laquelle contient les disposi-
tions communes aux sections 1 et 2 (article 17bis (nouveau) et modifi-
cation de l'article 35).

Lors de l'entrée en vigueur du projet, deviendront Belges toutes les
personnes qui, dans le passé, Ont été adoptées, durant leur minorité,
par un Belge ou dont l'auteur adoptif a, également durant leur minorité,
acquis ou recouvré, par acre volontaire, la qualité de Belge. Le main-
tien de l'article 76, 20

, contenant une disposition transitoire relative à
l'option de patrie en faveur des enfants adoptés n'est plus justifiée.
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3. uan het amen dement Ol) artllcc! 21. § 3.

Ter beoordcliug van de wcnsclijkhcrd V,," vcrzct tegcn de ver krij-
ging van de Belgische nationalrreit door optie (zulks geldr cveuccus
voor de verklari ngcn tot' herkrijginj; en die van de gchuwdc vrcr rnde
vrouw), moet de Ministe r van jusnric van de berrokkcn auroritcircn
alle gewcnsrc inlichtingen kunncn bckornen. In deze mogclijkheid is
reeds voorzicn ter znke van de uaturalisarie (art. 30, 5 2, twecde lid,
van hcr nntwerp},

4. van bet amen dement ol' artik cl JO, § .1.

Volgens amkel 30, § 1, wordt in Bclgië de aanvrnag om naru-
ralisarie, sarnen met de srukken rot sraving, nfgegevett aan de burgc-
meester van de gewone verblijfplaars van bcrrokkene.

De regeling was zo gepl:nld, dar de burgcmccster die de aauvrang
onrvangr, daarvan bericht gcefr nan de Minisrer van justine, die hem
de forrnulieren toezendr voor hct plaatselijk adruinisrrnrief onder-
zoek,

Na dit onderzoek zou her volledig dossier worden roegezonden
aan het Minisrerie van justine waar, onder andere, de door de
verzoeker voorgelegde srukken zouden worden gcverifieerd. Bij onvol-
ledigheid van die stukken zou het dossier teruggezonden worden aau
de gernccnte.

Het lijkt eenvoudiger te zijn dat de aanvragen en srukkcn tot sta-
ving door de verzoeker rechtstreeks aun hct Ministeric van jusritie
worden gerichr. De srukkcn kunnen aldaar onrniddellijk worden nage-
gaan. Ze wordcn danrna Jan de gcmeentclijke overheid tocgestuurd
met de nodige aanwijzingen om ze in orde te brengen, samcn met
de forrnulieren voor het onderzoek, Aldus wordt de procedure merke-
lijk ingekort, aangezien het onderzoek en her in orde brengen van
de stukken tegelijk kan geschieden en nier achtereenvolgcns.

Het is wenselijk geblekcn voor te schrijven dar de aanvrnag om
naturalisatie bij aangetekende brief aan het Ministerie van justine
wordt gerichr,

S. van het amendement op artlkel 48.

Attikel 48, S 1, bepaalt dar de Adviesraad voor narionaliteir is
sarnengesreld uit leden van de Raad van Stare en rnagistraten, in
dienst of emeriti. Dit sluit diegenen uit die gepensioneerd zijn, doch
niet gerechtigd op het emcritaat, Deze beperking dient te worden
opgeheven en het amendement strekt er dus roe dat al de leden
van de Adviesraad in dienst of gepensioneerd kunnen zijn.

Het amendement houdt ook rekcning met een amendement op
arrikel 48, S 1, 2" dar door de heer Califice is ingediend (Stuk nt 91513
van 2 juli 1971 J, doch alleen aan de raadsheren in de arbeidshoveu
wordt het recht verleend om van de Adviesraad deel uir re maken
(zie ~rtÎkel 103, tweede lid, van het Gerechtelijk Wetboek).

Een nieuwe paragraaf wordr na S 1 ingevoegd tell einde aan de
Koning de bevoegdheid roe te kennen plaatsvervangeude leden aan
te wijzen die, zo nodig, in de plaars van de gewone leden zitting
nemen,

6. !Ian het amendement op artikel 82.

Artikel SZ, S 2, van het ontwerp stelt dar de bepalingen van arri-
kel 16 van de bij koninklijk besluit van 14 december 1932 gecoördi-
neerde werren van roepassing blijven op de naturalisatieaauvragen
die voor de inwerkingrreding van de nieuwe wet zijn ingedicnd, met
dien versrande dat aan het vereisre inzake npenbaarmaking van die
aanvragen nier meer, rnoet worden voldaan. Bij het indienen van
hun uanvraag moeren de betrokkenen slechts een voorschor van
1000 frank storten, ,of van 500 frank voor personen van rninder dan
22 jaar, Voor de invordering van het saldo van her registrarierecht
(ten opzichte van de nieuwe bedragen van 2000 of van 1000 frank),
is het dus nodig dar de arrikelen 242 tot 246 van her Werboek van
Regisrratierechten, in de opheffing waarvan artikel 64 van het ont-
werp voorziet, ten aanzien van de vóór de inwerkingtreding van de
nièuwe wet' ingediende aanvragen in stand wordt gehouden.

Om gelijkaardige redenen moet artikel 270' van hetzelfde Wetboek
van toepassing blijven op de optieverklaringen die vóór de inwerking-
treding van de nieuwe wer zijn afgelegd.

7. 'van Je toiizigingen in de artikelen 24, 39, § 4, eerste lid, en
46, S 1, uceede lid.

Deze wijzigingen bctreffen enkel de vorm.
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3. de l'iuncndcmcut à l'nrticlc 21, J "-
Ii convient que, ponr apprécier l'opportunité de s'opposer It I'acquisi-

rio n de la nationalité belge par la VOle de l'option (ccci vaut également
po ur les décl,1r<1l1011Sde recouvrement et celles f.iitcs par les femmes
nvaricc s l'trrrnt~ètes), le Ministre de la justice puisse obtenir des autori-
tés qui les détiennent tous les rcnscigucmcrus 'lui peuvent lui être
ucccssaircs. Cerre possibilité est dC'jà prévue en matière de naturalisation
(:lrt. 30, § 2, alinéa 2, du projet).

4. de l'amendement il l'article 30, .l' 1.

L'article 30, § 1, prévoit 'lue la demande de nnruralisarion, accorn-
pilgn"e des documents [ustificat ifs, est, en Belgique, remise au bourg-
mestre du lieu de la résidence habituelle de l'intéressé.

11 av air étc' prévu que le bourgmestre saisi de la demande en informe-
rair le Ministre de 1" Justice, lequel lui renverrait les formulaires néces-
saires à l'enquête administrative sur le plan local.

Cette enquête terminée, le dossier complet serait envoyé au Ministère
de la Justice où seraient, notamment, contrôlés les documents produits
par le requérant. Dans Je cas où ces documents seraient incomplets, le
dossier devrait être retourné il la commune.

Il p.irait plus simple que la demande et les documents justificatifs
soient envoyés par le requérant au Ministère de la Justice. Ces docu-
ments pourron t y être immédiatement contrôlés. Ils seront transmis
à j'autorité communale, avec les indications necessaires à leur mise en
ordre, en même temps que seront communiqués les formulaires
d'enquête. Ce système permettra de réduire de façon appréciable la
durée de la procédure, l'enquête et la mise CIl ordre des documents
pouvant ainsi être réalisées simultanément et non plus sucessivernenr,

Il a paru opponun de prévoir que la demande de naturalisation doit
être adressée au Ministère de la Justice par lettre recommandée à la
poste.

S. de l'amendement a l'article 48.

L'article 48, § 1, du projet prévoit que les membres du Conseil
d'Etat ct les magistrats qui feront partie du Conseil consultatif de la
nationalité pourront être soit en fonctions, soit émérites, Ceci exclut
ceux qui, rom en étant pensionnés, n'ont pas droit à l'érnéritat. Cette
restriction devrait être supprimée ct l'amendement prévoit que tous les
membres du Conseil pourront être soit en fonctions, soit pensionnés.

L'amendement tient compte également d'un amendement déposé par
M. Califice (Doc. n° 915/3 du 2 juillet 1971) à l'article 48, § 1, 2°, mais
réserve aux seuls conseillers à la cour du travail le droit de faire partie
du Conseil (voir article 103, alinéa 2, du Code judiciaire).

Un paragraphe nouveau est inséré après le § 1 pour donner au Roi
la possibilité de désigner des membres suppléants et permettre ainsi
le remplacement occasionnel des membres effectifs.

6. de l'amendement à l'article 82.

L'article 82, § 2, du projet porte que les dispositions de l'article 16
des lois coordonnées par l'arrête royal du 14 décembre 1932 demeurent
applicables aux demandes de naturalisation introduites avant l'entrée
en vigueur de la loi nouvelle, sauf qu'il n'y aura plus lieu d'assurer la
publicité des demandes. Lors de l'introduction de ces demandes, les
intéressés auront versé seulement un acompte de 1000 francs, ou de
500 francs pour les personnes âgées de moins de 22 ans. Afin d'assurer
le paiement du solde du droit d'enregistrement (pu rapport aux nou-
veaux taux de 2 000 ou 1000 francs), il convient donc, pour les deman-
des introduites avant l'entrée en vigueur de la loi nouvelle, de mainte-
nir l'application des articles 242 à 246 du Code des droits d'enregistre-
ment, dont l'abrogation est réalisée par l'article 64 du projet.

Pour des motifs analogues, il convient que l'article 270' du même
Code reste applicable aux déclarations d'option de patrie souscrites
avant l'entrée en vigueur de la loi nouvelle.

7. des modifications apportées aux articles 24, 39, f 4, alinéa 1, et
46, § 1, alinéa 2.

Celles-ci sont d'ordre purement rédactionnel.

De Minister van [ustitie, Le Ministre de la Justice,
A. VRANCKX. A. VRANCKX.

De Minister van Financiën, Le Ministre des Finances,
A, VLERICK. A. VLERICK.


